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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 29 de Agosto de 2025, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 828/E689/VII/GPAL/2025, de 

29 de Setembro de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 30 de 

Setembro de 2025: 

1. A Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT) tem vindo a 

recolher opiniões e a rever as condições de espera nas várias paragens de 

autocarros. Desde o segundo semestre de 2024, foram gradualmente 

instalados abrigos em mais de 20 locais com condições adequadas, incluindo 

nas zonas do Cotai e de Hac Sá, de acordo com a ordem de prioridade. No 

que diz respeito à paragem de autocarro do Grand Coloane Resort, devido às 

limitações impostas pelas condições gerais do sistema pedonal circundante e 

pelos limites do terreno, não reúne actualmente condições para a instalação 

de abrigos. A DSAT continuará a coordenar com os serviços competentes e, 

uma vez melhoradas as condições espaciais do local, avançará oportunamente 

com a optimização da referida paragem. Relativamente às paragens de 

autocarros localizadas junto a encostas, a DSAT estudará a viabilidade de 

optimizar o ambiente de espera em articulação com as intervenções de 

consolidação das colinas e taludes a cargo dos serviços competentes. 

2. A paragem da Praça Ferreira do Amaral, sendo um ponto importante de 

correspondência de autocarros em Macau, a DSAT atribui grande 

importância à melhoria das condições de espera. Recentemente, foram 

instaladas películas de vidro de baixa transparência na cobertura desta 
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paragem, com o objectivo de reforçar a protecção solar e aumentar o conforto 

dos passageiros durante o dia. A DSAT continuará a acompanhar os 

resultados das medidas adoptadas e a estudar outras soluções viáveis para 

aperfeiçoar as funções de protecção contra a chuva e o sol, de modo a 

proporcionar uma melhor experiência de utilização aos passageiros. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, substituto 

Chiang Ngoc Vai 

09 de Outubro de 2025 

  


